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Kirjutud 1915 aastal. 
Teütitud 1917 aastal. 



IiweltrüVt ja ümberpanek ilma luuletaja M. süll'e lubata on keelatud. 

Ttütttud ^Päewalehe" trükikojas. > 



Salmikud ja laulud. 

I jagu. 

1. ÕhtN ЩПйШййЬ 

Heinamaal on ilus olla, 
I l u s õhtul puhata! < 
ЩіЫ weereb taewast alla, 
Rändab ilma uneta. 

Palawalt küll päewal paistis 
Taewa walgus ülewal^ 
Kõue mürin kõrwu kostis, 
Hirmul loog on kohinal. 

Kuhi kerkib hilja õhtul, 
Niidu heäl on waikinud; 
Istuu maas, ehk laman xitrnnV 
Söögt ootel wäsinud. 

Naabri niidul tuli tõuseb, -
Toob mnW walu, kurwastust: 
Kas mind neiu rinnal' laseb? — 
Noorus nõuab armastust. 

Rõemu tujus kuulan mina 
Õhtu ehal heinamaal, 
zkuidas laulu lased sina 
Terwituseks armsamal'. 



Tõusen üles — ruttan sinna 
Kaste wilul lauluga; 
Tahaks läbi ilma minna 
Õhtu rahu armuga! — 

Juulil 1915; heinamaal kirjutud. 
Koongas. 

M. 

% Wihm heinamaal. 

Wiibin kinnis — wihma sajab, 
Riided märjad seljas mul; 
Pikse mürin eemalt kajab, 
Heina ilm on täitsa hull. 

Saod kuhja lawal nutwad — 
Wihm neid jätab peata. 
Wikatid siis tööle rutwad, 
Aega ei wõi raisata. 

Wihma saost rohi kerge, 
Niit nii lõbus, lustilik; 
Sadu! millal jäed sa järge? — 
Siis on töö «teil õnnelik. 

Wihma warjul küinis istun, 
Rõõmu aega mäletan; 
Mõttes kaugel metsas astun, 
Juul i kuud seal armastan. 

Warju kombel mööda läinud 
Õnne päewad paremad; 
I lmas palju ümberläinud, 
Nüüd on ajad kurwemad! 

Selge päike, taewa sina — 
Pilwedega piiratud; 
Nõnda sellest mõtlen mina — 
Elu nutust niisutud — 

< 



Wihm on möödas, — päike hiilgab, 
Loodus naerab nooruses; 
Rohi hõbedana kiirgab 
Koonga' walla tooruses. 

Heinamaadel kiwa palju, 
Puud ja põesad, korratus. 
Nõdrus — see on Koonga kalju, 
Sammal, põesad — õnnistus. 

Kiwides on leiwa rikkus , -
Nõnda isad laulawad, — 
Niidu, põllu laius, pikkus 
Teiwastesse lasuwad. 

Aadamast on aja tarkus 
Mihkli«) meeste määruseks — 
Teeme aeda — seks on priius, 
Niidud antud teiwasteks. 

Niidan heina, mõtlen ise: 
Sõja ratas rakfumas; 
Aeg! mill' annad inimese, 
Kus mõistus tööd kuldamas? 

Eesti minewiku udu, 
Nutu wihm ja orja öö, — 
Koik on möödas, jõuab kodu, 
Kalew ja ta rammu töö! — 

15 juulil 1915; kirjutatud heinaküinis. 
Koongas. 

Wc Lül l . 

*) Mihkli kihelkondas on orja töö jätisena üks suur 
aedade tegemine; ща{ maalapil on aed ümber. Sellele tegu-
rile ohwerdawad talupojad ilma õige otstarbeta kõige kal-
lima aja ja töö jõu. 

Luuletaja. 



3. RSõmugK läheme hsiUOmaa tööle: 

Rõõmuga läheme heinamaa tööle — 
Raiume, taastame, juurime; 
Lauluga läheme õhtule, ööle, 
Nõdruft ja nuttu nüüd jätame. — 
:,: Hoi likk-lakk, likk-Iakk, lakk, 
Hoi likk-lakk, likk-lakk, lakk, — 
Rõõmsaste niidan ja luiskan siis ma! :,: 

Rõõmuga, läheme päikese tõusul — 
Niidame, riisume, kogume; 
Toitu ei anna me' nõdruse usul, 
Neiud ja peiud, — sest laulame. — 
:,; Hoi likk-lakk, likk-lakk, lakk, 
Hoi likk-lakk, likk-lakk, lakk, -
Rõõmsaste niidan ja luiskan siis ma! :,: 

Harime põllud ja niidud nüid puhtaks 
Kiwid kõik ära me' korjame, 
Et kodumaa pind siis haljendaks, luhtaks, 
Wägewust, tarkust me' kiidame. 
:,: Hoi likk-lakk, likk-lakk, lakk, 
Hoi likk-lakk, likk-lakk, lakk, — 
Rõõmsaste niidan ja luiskan siis ma! :,: 

Kodumaa kallis ja Eestimaa armas, 
Ärka sa uuele elule; 
Haridust nõua ja ole sa kärmas, — 
Wikat on walmis su walule! 
:,: Hoi likk-lakk, likk-lakk, lakk, 
Hoi likk-lakk, likk-lakk, lakk, — 
Rõõmsaste niidan ja luiskan siis ma! :,: 

18. juuli l 1915. 
Koongas. 

M. L ü l l . 



; 4. Snwene hommikN. 

Hommiku! sü ilusam aegade isa, 
Suwene hommiku — rõemus on meel; 
Ei kuule ma külades müra ja kisa, — 
Weel punetab taewas — päike on teel. 
Koiduga ärkab lootus elude ilma, 
Koiduga kõneleb looduse maim; 
Koit aastad ja sajad meil terwitas silma,— 
Päike on tõusmas sull, Eestimaa taim! 

Hommiku suwel! terwed su laenete wood, 
Wärskus on looduse jõudude sees. 
Karastust andwad mulle kaisutuse hood, 
Kui kallim paradiis armude wees. 
Armastuse päike tõuseb koidu kumal, 
Tõde ja wabadus waimustab sind, 
Arm — loodud hädade ja õnnede Jumal, 
Mu neiu, mu naene — armastad mind? 

Kui fuwene päike on koitude põues, 
Siis ärkab ja tõuseb külades mees; 
Ta terwitab walguft ja ruttab siis õues, 
Kui nurmed ja niidud hiilgawad wees. 
Suwe ja põllumehe küpsuse tooja, 
Kõik aasad ja wiljad liiguwad tööl. 
Tere tulemast, päike! annad meil sooja, 
Õnnistust polnud siin pimedal ööl. 

Hommikul sätendab hõbedane kaste, 
Looduse rõõm — ühenduse mäes. 
ühendus on elu esimene aste, 
Lahutus luurab õhtute käes. 
Oh, mennad ja õed, oh isad ja emad! 
Nrkage unest, uskude wilust; 
Kes teab, kui kaua on maganud nemad, 
Kaugel looduse rikkuse ilust!? — 

19 juul i l 1915. 
Koongas. 

M< L ü l l . 



5. Sünni pmga koplis istn». 

Sünni paiga koplis Шип, 
Isa talu kaasikus. 
Päike'paistab, kui ma astun — 
Hinges kurblik kannatus: 
Isamaa küll oleh sina, 
Armas wanemate pind, 
Wõeras siisgi olen mina — 
:,: Kohal karjub müigi hind! :,: 

Sünni paiga kopli kased 
Magust mahla annawad, 
Nüid neid, kirwes, maha lased, — 
Koormad linna kannawad. 
Kadagad ja põesad aga — 
Ei neid kirwes liiguta; 
Kurjus ees ja uhkus' taga — 
:,: Mees neid mõtleb liiguta. :,: 

Wanaisa waimu otsin, 
Kannatlikku kallistust; 
Lapsepõlwe armus nutsin, 
Kui ta andis õnnistust. 
Surma wikat siud on niitnud, 
Wäga wanemate waim. 
Sinu meelt ma olen kiitnud, — 
:,: Maga rahus! kallis taim. :,: 

Sünni paiga koplis puhkan 
Kase wilus wäsimust; 
Kuigi elu murest ohkan, 
Hing ei tunne igawust. 
Kopel kallis, kopel ilus! 
Haljendad sa lehtedes; 
Kaswad, lõhnad igas talus 
:,: Suwe õrna ehtedes. :,: 

Kus on Eesti meeste sugu 
Naernud, nutnud, wõidelnud; 
Wabaduse õnne lugu 



Aastasajad mänginud? 
Kus on orja ööde weri 
Murtud minewiku sees; 
Igatsuste armu meri 
:,: Eesti elu waate ees? :,: -

Eesti talumeeste õues, 
Kase wilus, puude all, 
Süda tuksub orja põues, 
Kuni kaswab suita tall — 
Kalewite kange poega, 
Laulu lindu neiuke. 
Wõidab põrgut taewa wäega, 
:,: Eesti lipp ta armuke! :,: 

1. august 1913. 
Naelata koplis. 

M. Z ü l 

6. Jäta rahnle mind, | іш! 

Jäta rahule mind sina, — 
Noormees Eesti talu sees! 
Mõisa oma olen mina, 
Poisid, tüdrekud mull ees. 
Wihkan talu tööd ja mulda, 
„Polli" põldu põlgan ka; 
:,: Austan mõisa meest ja kulda — 
Kosi mind, kui tahad sa. :,: 

Jäta rahule mind sina, — 
Saksu tahan armasta! 
Olen ilus neiu mina, 
Süda tuksub rahuta: 
Mõisa mees ja „prõua" nime — 
Kas seal peitub õnnistus? 
:,: Wõi on murest murtud pime 
Tulewik, kus kurwastus? :,: 



Qfätu rahule mind sina, — 
Õnn ja rõõm on wõrgutud! 
Walmis laud ja pulma lina, 
Pärnu „jänes" nuumatud. 
Piima poodis minu elu — 
Wana poisi wõimufes; 
:,: Jätan maka Wirtsu talu 
Rendi mõisa hiilguses. :,: 

Pulma pidu, nagu meri 
Maru mässul, haiget teeb: 
Sest et Eesti hing ja weri 
Walu mürinatel keeb 
Siis, kui jätan Jumalaga 
Eesti talu õnnistust; 
:,: Ruttan paari rumalaga, 
Wõersil warjan mälestust. :,: 

Oh, sa neiu, kulda kana! 
Oled priske nooruses. 
Miks su usk on nõnda wana 
Mõisa meeste tooruses? 
Miks sa püüad nime muutust, 
Miks sa wihkad talumeest? — 
:,: Jätad maha küla truudust, 
Uhkustad ta silma meest! :,: 

Sinu hinge iludusest 
Näeks ma kodu kaswama; 
Sinu keha kenadusest 
Laulaks mõnda laulu ma. 
Sinu silmis särab taewas, 
Armastuse sügawus; 
:,: Kui mu süda rasges waewas 
Rinnal oleks kergitus! :,: 

Kahjetsedes mõtlen mina 
Sinu peale, neiuke — 
Rahu ilm ja taewa sina, 
Nutnud nurmel õieke! 
Elusaatus nõnda jõuab — 



Rõõm ja walu käsi-käes) 
:,: Miks ta kodust ära nõuab 
Salmet unistuse wäes? :,: 

Jätan rahule sind, neiu, 
Eesti meeste soowiga: 
Põrgulane on su peiu — 
Sakste armu woodiga. 
Eesti neiu! ära mine 
Naeseks Balti mõisale, 
:,: Ara kiida — „prouakene, -
Siis sind jätan rahule! — :,: 

11, august 1915, 
Koongas. 

M. 3 tt l l. 

' 

7. Saksa laewad Pärn« ranhas< 

(7. augustil 1915 a.j 

Kui ilm on mässul ja marude sees, 
Saksamaa laewad on tules ja wees,-
Kui surm ja elu on wõituöe wäljal 
Priius on rööwlite polgul ja näljal, — 
Siis paistab ka päike ja annab meil' sooja, 

a sõda on seadus, mis seadinud Looja. 

1 

Saksamaa kurat on laewade peäl, 
Udusel hommikul luurab ta seal. 
Kui sõjawäe tööle ruttawad mehed, 
J a kastest on parkis märjad kõik lehed, — 
Siis Pärnu ptaV waatawad waenlase silmab 

eadmata käsul just kui muutlikud ilmad. 

Ma olen і\Ш kroonu mulla töömees, 
Ja seisan lahingu wäljade ees. 
Waatan tööd järge ja ruttame randa, 



Sakslane põrmitseb hüb meile anda. 
Kuus laewa muuli otsas selgesti näha, 
Nad waatawad, ootawad, ära ei läha! 

Saksa orjuse hirmude walu, 
Kurjuse wõimus, — nuta ehk palu, — 
Läheneb rööwlite laewade tuli, 
Päruu rikkust, wara püidnud ta oli. 
Üheteistkümmnel tunnil miinide paugud 
„Waldhofi" wabriku' põrutawad augud. 

Suur wabrik on tule suitsu maru, 
Laewad sest peawad lahingu aru; 
Kui raksuwad rauad ja langewad laed, 
Meil walmis ei ole weel traadidest aed. — 
,Ia häkiste kuulduks hirmus paukude heäl — 
Suurtükkide tuli Saksa laewade peäl. 

Kes on see mees — annab Pärnule tuld? 
Sõda ja orjus, kui Saksamaa kuld! 
Kallastelt wastab ja põgeneb Wene, 
Walli kraawis warjul ma, linnukene. 
Tule lõhna ma tunnen, lendawad kuulid, 
Wärisewad aknad, gümnastum, koolid. 

Rahwas ruttab, jookseb Pärnust ära, 
Kuulda on nuttu, müra ja kära. 
üle silla sõidan Tammiste metsa, 
Jooksikute arwul polegi õtsa. 
Saksa laewade müra on Pärnumaa wees, 
Ta kurjuse waim siin sala udude sees. 

Mihkel Saat — üks tutaw Laiksaare mees, 
Kes töötas Mustajõe metsade sees, 
Hobusega sõitis — wõttis mind peäle, — 
Tänuga tunnistan kiitust ma heale! 
Torisfe tulime — siin leiba ei müüa, 
Nälgas ma olen, pole midagi süüa. 

Lapsed ja wanad, naesed ja neiud, 
Põgenewad mehed, ruttawad peiud — 
Kõigil on ühine mure ja sõbrus, 



Eesti yoiab ja isad on sõöaöe teel, — 
Wõitjaks on wabadus, õigus, ühinemeel. 

Õhtu on käes, weel põlewaö majad, 
Soja tules on ilmade rajad. 
Pärnu wette langenud Saksa laewad, 
Baroni elu ja lootuste taewad. — 
Nüid suuretüki tules olen ma käinud, 
Lutterufe põrgut Pärnu wees ka näinud! — 

12. augustil 1915. 
Koongas. 

M. 2ii ih 

8. Tnle mn Vinnale, kmfnta mind! 

Tule mu rinnale, katsuta mind! 
Oled mull' kallis, ma armastan sind. 
:,: Rahu ja termis mu armude mäes, — 
Rõemus on elu, kui naene sul käes. :,: 

Neiud ja naesed siin ilmade sees 
Ootawad, loodawad — tule mu mees! 
:,: Kõöista, kallista — wabadus mull, 
Kiiguta, kaswata — ütlen ma füll. :,: 

Tule mu rinnale, katsuta mind! 
I l u s on kewadel looduse pind; 
:,: Ilusam õieke õitseb mu ees, 
Olen ma kuiwal, ehk olen ma wees. :,: 

Armastus elus on wõitluse juur, 
( iihendus wõidab, kui kurwastus suur. 

:,: Särawad silmad ja kerge on meel, 
Tule ja kaisuta, kallista weel! :,: 



Õnnis on nooruse armude tund! 
Püha on himu, kui looduse sund. 
:,: Unusta, waewa ja muret siis sa — 
Õrnuse õiekeft paljastan ma. :,: 

Tule mu rinnale, katsuta mind! 
Tule! ma laulan kui ööpiku liud. 
:,: Wooruse tunded on heljumas siin, 
Lõppenud kurjus ja himude piin. :,: 

Elu on ööde ja päewade sõit, 
Rahu ja sojade ühendud wõit. 
:,: Elame ühes, mu kallike sa, — 
Tule mu rinnale, suudlen sind ma! :,: -

18. augustil 1915 
Koongas. 

M. « 

9. Mälesinfeks. 

Mbumisse neiu Adele Kl g'ile.j 

Sa oled neiu noor ja ilus, 
Weel walmistab end elule — 
Kui l i l l , mis kaswab puude wilus, 
Ja pöörab õtsa päewale. 

Kus on Su elu rõem ja rahu 
Siin mureliku elu sees? — 
Kui kurjus hüiab: tapa, rõhu! — 
Õrn-õiekestel silmad wees. 

Kus hinge igatsuste ase 
On walmis Sinu elu teel, — 
Ei seal Sind saatus seista lase, 
Kui arm ja noorus leida weel. 



Sull kalliks jäegu Eesti talu, 
Ja lihtsus kannatuse wäes. 
Kas tunned rõemu, kurbtust, walu, -
Sull arm ja lootus seltsimees. — 

Pärnus, 18. septembril 1915. 

IV. G l <*. 

Elu terwes ilmas liigub. 
Elu mullast tõuseb taewa. 
Elu ilma ruumis kiigub — 
Ei ta tunne surma waewa. 
Surm on elu sünnitaja, — 
üheskoos rõemul rändawad; 
Ole rahul, kannataja, — 
Surnud sind ka toidawad. 

Elu keerleb ilmast ilma, 
Ta wõim ja töö on otsata. 
I lma ruum et mahu silma, 
Ta möet on meile tundmata. 
Kes mõistab weitest mõtelda, 
Kus wiimne ots saab tulema? 
Kes jõuaks kokkulugeda, 
Kus hinged jäeksid elama? 
Puud ja rohud, tõik mis kaswab, 
Koik Loojast loodud elajad — 
Muld neid kõiki jõuga toidab — 
Kus on siis elu pärijad? 

Kui nüid muld meil elu hoiab, 
Ja toidab, katab lõpmata, 
Eluõhk kõik ilma täidab, 
Ehk küll ta tee on teadmata, — 
Siis õhku, soojust kummardan, 
Ja elan rõemsa meelega, 
Ning mulla wäge armastan, — 
Mu elu, surm on tahtega, 


